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Hirdetések dija : 

4 hasábos gármond-sor vagy 
annak helye 5 kr. Nagyobb és 
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bélyegdij tizetendő 
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Hirdetések és Nyilttér dijai 
előre fizetendők. 

Megjelenik hetenkint haromszor: kKedden, csütörtökön és szomnmabaton. 

Szer! rkesztőségi iroda 

Kolostor-uteza 26. szám att. 

hová a lap szellemi részét illető kévlemenek intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

FEI E vII 

Kéziratok vissza nem adatnak. 
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nx os. 
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A lap kiadó-hivatala : 

rassó, Kolostor-utcza 28. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és rdeek ajat 

Emke közgyülés Brassóban 
és Déván. 

Az Emke brassómegyei választmánya 

e hó 18-án, vasárnap d. e. 11 órakor 
fogja tartani közgyülését a magyar kaszino 

nagytermében, melyre e helyen is felhiv- 

juk a brassói tagok becses figyelmét. 

Véletlen összetalálkozás az, hogy az 

Emke Hunyad vármegyei választmánya is 

épen e napon, épen azon órában fogja 

közgyülését a megye székhelyén Déván 

megtartani. E véletlen összetalál kozás gon- 

dolkodóba ejti a figyelmes szemlélődőt. 

Déva és Brassó földrajzi fekvésében, 

társadalmi életében olyan sok a hasonló- 

ság, melyet figyelmen kivül nem hagyha- 

tunk. 

Déván a magyar elem a tulnyomó, 
az imponáló, de szigetként áll az őt kör- 
nyező nemzetiségi áramlat közepette. Bras - 

sóban a magyar, szász és román elem 

csaknem egyforma számarányban állanak, 

nem ugyan egymással szemben mint ellen- 

felek, hanem egymás mellett, de a brassói 

magyarság is szigetként áll a megyei más 

ajku honpolgárok között, mint áll a dévai 

magyarság a megyei más ajkuak között. 

Déva a magzar közmüvelődés köz- 

pontja, állami elemi, polgári leány, ál- 

lami főreáliskolái valamint állami ta- 

nitóképezdéje megannyi góczpontjai a ma- 

gyar közmüvelődésnek. Onnan oszolnak 

szét ama nagy területü megyébe az állam 
nyelvtanitásának, a magyar közművelődés- 

nek apostolai, kik hivatva vannak a Hu- 

nyadiak klasszikus földjén a magyar haza 

szeretetét, a magyar nyelv mint állam- 

nyelvnek terjesztését eszközölni. 
A Hunyad vármegyei állami elemi 

iskolák leghazafiasabb küldetést teljesitik. 

Brassóban a magyar közmüvelődés 

központjai szintén az állami elemi polg. 

leány, kereskedelmi, középfaipari, áll. fő- 

reál és a róm kath. elemi és középisko- 

lák. Brassómegyében a csángó falvakban 

szervezett állami óvódák, elemi és f. nép- 

iskolák terjesztői fentartó közegei a ma- 

gyar közművelődésnek. 

Hunyad és Brassó vármegyékben a 
magyar elem a nem magyar ajku honpol- 

gárok közé van ékelve s küzdve-küzd a 

létért, a fenmaradhatásért. Elmerülne pl. 

a csángóság Hétfaluban a román tengerben, 

ha óvódái. iskolái nem lennének, ha isko- 

lái a román iskolákkal a versenyt kiállani 

nem birnák. Mindenik csángó és csángónő 

beszél igy is oláhul, de az oláhok és oláh- 

nőkről nem állithatjuk, hogy ők ilyen 

előzékenyek volnának a magyar nyelvvel 

szemben és mégis a román lapok azt hir- 

detik, hogy ők nálunk el vannak nyomva. 

Nagy vakmerőség kell az eféléhez, de ők 

ettől sem riadnak vissza. Czéljuk az ural- 

kodásra való törekvés, a magyar elem 

gyöngitése, a hol csak tehetik, hogy el- 

mondhassák idővel, hogy: ,„Ime Erdélyben 

mindenki beszél oláhul, tehát kérünk oláh 

közigazgatást, törvényszékeket, egyetemet, 

szinházat és Isten tudná megmondani, 

hogy mi mindenfélét. 

Az erdélyrészi magyarságot a szem- 

mel látható veszély, pusztulás riasztotta 

fel azelőtt nyolcz évvel álmaiból. Be kel- 

lett látnia, hogy a kormány áldozatkész- 

sége nem elégséges a veszély meggátlására. 

Igy jött segitségére a kormánynak a tár- 

sadalom. E hivta életre az E M. K. E.-et 

1885-ben, a mely e nyoltz év alatt fá- 

radhatatlan áldozatkészséget fejt ki a 

magyarság mentésének hazafias nagy mun- 

kájában. Nem tör az Emke senkinek 

nyelve ellen, de megmenti a veszni indul- 

takat. Óvódái, iskolai, daloskörei és az 
egyházaknak adni szokott évi segélyével 

a hazának teszi a legnagyobb szolgálatot. 

Belátták végre ezt szász és román 

testvéreink is, a mivel nekünk adtak iga- 

zat, midőn szünet nélkül azt hangoztattuk, 

hogy az Emke részéről veszélytől ne tart- 

sanak. Az Emke első sorban mentő-egylet. 

Ezt a feladatát 8 év óta hazafiasan tel- 

jesiti. A brassói magyarság e téren az 

elsők sorában küzdött, áldozott csak ugy, 

mint a hunyadmegyei magyarság. Mind a 

kettőnél földrajzi helyzetéből folyik az ön- 

fentartási küzdelem jogosultsága, a mentés 

dicső küldetése. 

E hó 18-án Brassóban és Dé- 

ván egyszerre számol be egy évi mükö- 

déséről az Emke ezen két exponált vá- 

lasztmánya. Sok az aratni való, azaz sok, 

nagyon sok itt is ott is a tennivaló. Meg- 

hátrálnunk nem szabad. A ki a csatatért 

oda hagyja, önmagát temeti el. Mi élni 

akarunk, mi küzdeni fogunk továbbra is 

Brassóban és Déván a magyar közmüvelő- 

dés érdekében. Kisérje mint eddig, ezután 

is Isten áldása hazafias munkánkat, dicső- 

ségére édes hazánknak, nemzetünknek! 

XX. 

Vizvezetékünk. 

Már szakszerüen tárgyalva volt lapunk 
egyik számában városunk vizvezeték ügye Ber- 
denics budapesti tekintélyes mérnök tanulmá- 
nya nyomán. Ujabban a bécsi szakkörök fi- 
gyelme is ráirányult e kétségkivül feltünést 
keltő modern vizépitésre, ugyannyira, hogy 
tetemes költségek árán a bécsi mérnöki szak- 

lap azt remek rajzokban is ismertetni készül. 
Időszerünek találjuk tehát az erre vonatkozó 
szabályrendeletet Gráf városi aljegyző ur szi- 
vességéből teljtartalmilag közölni. 

Szabályrendelet 
Brassó város hegyi-forrásu vezetékéből való 

való vizhasználat, 

vizhasználat iránt. 
§. A városi hegyi-forrásu vezetékből 

a mennyiben ezt az illető 
birtok fekvése és állapota lehetségessé teszi, 
minden brassói ház- és földbirtokosnak, a ki 
magát ezen szabályzatban foglalt feltételeknek 
aláveti, megengedhető. 

2. §. A vizszolgáltatásnál netalán beálló 
megszakitások a fogyasztót a várossal szem- 
ben semmiféle igényekre fel nem jogositják, 
ép oly kevéssé, mint azon körülmény sem, 
hogy a viz nem elegendő mennyiségben vagy 

minőségben, vagy nem a kivánt magasságig 
szolgáltatik. 

3. § A városi hegyi-forrásu vezetékből 
való vizszolgáltátás hatóságilag megvizsgált 
vizmérők ellenőrzése mellett történik, mely 
csak a város által a 10. §-ban megállapitott 
vizmérőbér fizetése mellett szolgáltatnak. 

üz 

után ezen szabályzat egy példányát aláirásával 
ellátja. 

Az igy teljesitett bejelentés által köte- 
lezi a fogyasztó magát egy legalább 5 évi 

4. §. Minden házbirtokos, a ki a városi 
vezetékből vizet használni akar, 

mennyiben magát a kiadott aláirási jegyzékbe 
már be nem jegyezte volna - szandékát az 

etvezetőségnél 

tartozik - a 

irásbelileg bejelenteni, mi- 

TABOZK. 

A tisztartóék Ilonkája. 
— Tárcza beszélyke. - 

Irta: P. Csorba Ákos. 

Komor novemberi nap volt. 
délután. 

A kis város utczái zajtalanok, a süvöltő 
szél elől mindenki a vigan lobogó kandalló 

Vasárnap 

tüzétől mérsékelt légü szobába vonult. 
e ha az utecza zajtalan, annál zajosabb 

ot a tisztartó ur háza, a hol a háziasszony 
nérnapjes ünnepelték. 

A tisztartóék általános kedveltségnek 
örvendettek a kis városban. A tisztartó előzé- 
keny, bár urias modoru, de nem felfuvalko- 
dott, vendégszerető, a háziasszony mintaképe 
a jó magyar háziasszonyoknak, a ki maga né- 
zett ki a konyhára, maga járt utána házi 

gazdaságának; és a tisztartóék szemefénye, a 

kedves szép Ilonka, maga a jóság, szelidség 
és szeretett. Mi természetesebb, minthogy az 
ily tagokhól álló salá a közszeretet tárgya 
lett. 

Nem volt oly családi finnopelya tisztar- 

tóéknál, a melyen a kis város összes értelmi- 

ival, most i i midőn a tisztartóné ésnara 
n, együtt van az r egász város. 

sége fel ne kereste volna azt szerencsekivána- 

A számtartóék, a tiszteletesék, a dokto- 
rék, a postásék, a gyógyszerészék, a notáriu- 
sék mind eljöttek, de nem maradt oel a fiatal- 
ság sem, ott volt a fővárosi modort szenvelgő 
gyógyszerészsegéd, a magát hivatott poetának 
képzelő jegyzői irnok, a mélabus ispán - ki- 
nek anyja csak két héttel ezelőtt halt meg - 
az iskola igazgatója, három tanitó és ugyan- 
annyi tanitónőtől kisérve jelentek meg, hogy 
kifejezzék tiszteletüket a ház urnője előtt. 

A tisztartóék számitottak e látogatásra, 
mert alig vergődött össze az egész társaság, 
a háziasszony az ebédlőbe hivta meg a jelen 
voltakat, a hol diszes teritékü s a legfinyásabb 
inyenczet is kielégithető uzsonna várta a ven- 
dégeket. 

Természetes, hogy a régi jó magyar szo- 
káshoz képest a felköszöntők nem maradhat 

tak el s a társaság a legvigabb kedélyben 
hagyta el az ebédlőt, megoszolva három külön- 
böző szobába; az egyikben a mamák helyez- 
kedtek el, megbeszélve egymás közt a napi 

eseményeket, a házi dolgokat, s kellő elkese- 
redettséggel nyilatkozva, a mai cselédek rom- 
lottsága felett, a másik szobában a férfiak 
foglaltlak helyet s bodor füsztöt eregetve ker- 
gették a pagátot, mig a „nagyszobában", a 
hol Ilonka zongorája állott, a fiatalság rajon- 
gott oly elevenséggel, mely a fővárosi vigadó 
termeinek séta hangversenye alkalmával, za- 
jongással vetekedhetett volna. 

Ilonka, mint házi kisaészony kifáradha 

tatlan volt vendégei mulattatásában, 
tatta nekik legujabb zenemüveit, melyeket a 
fővárosból kapott, majd emlékkönyvét, albu- 
mát lapoztatta át vendégeivel, a kik közül 
nem egyszer kétszer hangzott fel a meglepe- 
tés kiáltása egyik-másik arczképnél: ah, mily 
jól van találva. 

megmu- 

Mindenki részt vett a zajos társalgásban, 
csak Pusztai Endre, a fiatal ispán vonult visz- 
sza egy sarokba s olvasott, — a mit a nők 
eléggé udvariatlan dolognak tartva, a gyógy- 
szerészék Linuskája, egy sugár szőke leány 
oda szólt: 

— Nagyon érdekes lehet az az olvas- 
mány, hogy a mi jelenlétünkben is annyira 
leköté figyelmét ispán or. 

— Bocsánat hölgyeim - mentegeté 
magát az ifju, - a „Képes Családi Lapok" 

legutóbb megjelent s csak ma érkezett számát 
lapozom és épen egy gyönyörű költemény kö- 
tötte le figyelmemet, a mely oly költőileg 
festi a mi komor novemberünket. 

— Ah, valóban? – kiáltott egyszerre 

háro m-négy hölgy. 

A ,„,Képes Családi Lapok" az én ked- 
vencz ujságom, szólt most az elemi iskola 
harmadik osztályának tanitónéja, — valóban 
e lap a legszellemesebb szépirodalmi lap, s 

azok a gondolatok, 

melyek abban letéve vannak, oly alkalmasak 
az emlékkönyvek lapjaira, hogy én már nem 

azok a gyöngyszemek, 

egyszer használtam fel azokat. 
— Igazad van Gizella, 

tartóék Tercsije, én is azt a kedves Ilspot tar- 

tom, s tegnap kaptam meg csak, s igy azt a 
költeményt még nem olvastam el, 
Pusztai ur figyelmét annyira leköté. 

- Én sem olvastam még, — én sem, 
kiáltott fel egyszerre két hölgy. : 

- Pusztai ur oly hatásosan tud felol- 
vasni, jegyzé meg a ház Ilonkája, nefelejtskék 
szemeinek bübájával 

vasó szép barna ifjuri, - ha nektek is ugy 
tetszik leányok, kérjük meg az ispán urat, 
olvassa fel azt a költeményt. 

- Ha parancsolják igen szivesen, s az 
ispán emelkodett hangon, teljesen helyes hang- 
lejtéssel, mintegy szavalva, olvasta fel a 
temént: 

S a zugó szélvihart nevesd.: 

erősité a szám- 

a mely a 

tokintve a sarokban ol- 

Eltün a kert füve virága 
Az eső hull, hosszu az est 

Repülj el délre kis madárka 

„S ha még sem szállsz el más vidél 
Hisz uj hazát ez ugy sem a 
A földmivesnek nyájas csüre 
Feléd int, szivesen togad"
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vzhasználatra, mely az 5 évnek lejárta után 
folytatólagosnak tekintendő mindaddig, mig a 
fogyasztó a vizhasználatot a városnak fel nem 
mondja. 

Ezen felmondás azonban csakis féléven- 
kint előre minden naptári év január és julius 

1-ére nézve történhetik. 
. A bejelentés, illetőleg az aláirási 

jegyzékbe való bejegyzés által a fogyasztó nem 
csak ezen szabályzat határozmányainak veti 
alá magát, hanem minden ezen szabályzatra 
nézve a városi képviselet által a felsőbb ha- 
tóság helybenhagyása mellett netalán hozandó 
változtatásoknak, valamint a városi üzletveze- 
tőség által a városi tanács jóváhagyásával még 

kibocsátandó szabályoknak is. 
Sem a vizhasználati dijak, sem pedig a 

vizmérőbérek az első öt év alatt, a vizvezeték 
üzletbe helyezésétől számitva, fel nem emel- 

hetők 
6. §. A vizhasználat iránti bejelentés va 

lamely telekre vagy házra nézve csakis a tu- 
lajdonos vagy meghatalmazottja által történ- 

hetik. 
Ha valamely fogyasztó a vizvezetékhez 

csatolt telkét eladja, a vizcsatolás által szár- 
mazó kötelezettségek teljesitéseért a várossal 
szemben mindaddig kezességgel tartozik, mig 

az uj tulajdonos jogkötelező módon az ez 
iránti kötelezettségek teljesitését el nem vál- 

lalta. 
Ha azonban valamoly a vizhasználatra 

berendezett telek biróilag eladatik, akkor a 
vizhasználatból származó a várossal szemben 
elvállalt kötelezettségek, ugy mint más köz- 
terhek, az uj tulajdonosra szállanak. 

(Vége köv) 

A mi jó öregünk meghalt. 

Még mindnyájunknak élénk emlékezeté- 
ben él az a lélekemelő ünnepély, melyet mi 
aa brassói róm. kath. iskolának tanitói növen- 

dákeinkkel együtt mult évi február hó 4-én 
Pfelffer József rajztanjtó kartársunk tiszteletére 
rendeztünk 80ik születési éve alkalmából. Az 

tnnepély maga szerény kis körben folyt le, 
ám elég volt ahoz, hogy mi és növendékeink 

mnepelt kartársunk iránti szeretetünknek, tisz 
teletünknek kifejezésb adhassunk. Elég volt 
ahoz, hogy egy csendes, de áldásos munkás- 
ságban lefolyt 80 évre terjedő életkor iránt 

az őszinte elismerés adóját leróhassuk Tanit- 
ványainknak pedig eléggé fölemelő szép pél- 
dát mutattunk arra, hogy miként kell a tani- 
tók iránti hálának adandó alkalommal kifeje- 
zést adni, mint kell a becsületes munkásság- 
ban megőszült fürtöket megbecsülni. 

A 80 éves aggastyán akkor még vidám 
kedélylyel, mosolygó arczczal jelent meg az 
ünnepélyen; ifju erővel lépett fel a pódiumra, 
hol kastársai és hálás tanitványai babérkoszo- 

ruval övezték halántékát. S most?.. nincs 
többé! Testét visszaadta az anyaföldnek, mely- 
ből alkottatott; lelke Felment Ahhoz, ki éle- 

tének vezércsillaga, müködésének megszente 
lője volt: Istenhez, kiben összpontosult életé- 
nek oiaden vágya reménye, boldogsága. 

megboldogult kartárs születési éve 
1812 re esik. Született Cseország Égot nevü 
városában. Edes atyja katona ember v 
án innen az a rendszeretet. az a áéssag, 
melynek a megboldogult egész életén át tán- 
torithatatlan hive maradt. Édes anyja Pfalz 
Franziska, egy szintén égeri festőművésznek 
volt leánya. Az anyai befolyásnak része lehe 
tett abban, hogy a megboldogultnak lelke 
már gyermekkorában is a rajz- és festészet- 
ben talált legkellemesebb foglalkozást. Az 
elemi iskolák és 2 gymn. osztály bevégzése 
után egyik rokonánál, Silbermann Tamásnál 
látjuk a serdülő ifjut, hogy magát a rajz- és 
vizfestészetben gyakorolhassa. D Majd meg, mi 

dőn a törekvő ifju öntudatára ébredt ama te 

hetségeknek, melyeket a szépmüvészetek ezen 

ága iránt az Isten lelkébe oltotf: előbb a prá 
gai, később a bécsi festészeti akadémliű nö- 

vendéke lett. 1830–1838-ig. tehát összesen 
8 évet töltött e két akadémián. Itt nyilt meg 
szive-lelke a maga teljességében a szép hiva- 
tásához szükséges ismeretek befogadására. Itt 
töltött éveit a tanulói kötolmek hü tel- 
jesitése, tanárainak mély tisztelete, engedel- 
messég jellemzik. Vajha a mi ifjuságunk is 
szivében hordozná a bebibás sikerülésnek emez 
elmaradhatatlan tényező 

838-40-ig erevrnegyében a gróf 
Sebmt családnál, mint magán rajztanitó 
nyert alkalmazást. 1840-től 1856 ig fényképé- 
szettel, főleg pedig históriai képek festésével 
foglalkozott. Ezon évben neveztetett ki a bras 
sói róm. gymnasiumhoz és főelemi is- 
kolához rajatanitónak. Mint gymn. rajztanár 
régen nyugdijba lépett; mint a főolemi iskola 
rajztanitója élete utolsó órájáig müűködött; ta- 
nitva a brassói róm kath. hitközség itnolgit 
a szép izlés nemesitésének, a lélek har 

s fejlődésének legczél tőbl esekorére 
a rajzra; müködött pontossággal, lelkesedés- 

sel; oly tulajdonok, melyekből a fiatalabb ta- 
nitoi nemzedék példát merithet hivatásának hü 

betöltéséhez 
hagyhatom emlités nélkül a meg- 

boldogultnak magán- és társadalmi életét sem. 
Hisz, - hogy ugy mondjam tanitónak 
három élete van: iskolai, magál és társadal- 
mi élete. Magán- és társadalmi életünk nyomja 
rá az iskolában hangoztatott elveinkre az igaz- 
ság bélyegét. Ha hiányzik a tanitóuak e három 
élete között az összhang: ugy müködése s az 
ezen müködés következtében a gyermeki lélek- 
ben keletkezett emotióknak sorsa hasonló a 
szalmatüzhöz: a mily gyorsan támad, ép oly 
gyorsan indul enyészetnek. 

A megboldogult magánélete szakadatlan 
munkásságról, é vallásosságról és egyszerü- 
ségről tanuskodott 

Munkásság az élet sója, mely romlástól 
azt megóvja. Ez volt az ő életelve. Ezen igaz- 
ságot soha sem téveszté szeme elől. Iskolai 
óráin kivül dolgozó asztala mellett láttuk őt. 
Vallásos szive különösen az egyházi festészetre 
terelte őt.S mondhatjuk, hogy ezen a téren nem 
egy szép müvet produkált. Szent képeit, festmé- 

nyeit számos vidéki templomainkban látjuk, 

ékesitve az Ur házát, áhitatra hangolva a hit- 
buzgó lelkeket. 

Szive, életének mi pdem egyes mozzana- 
tában mély vallásosságról tanuskodik. Példa 
legyen előttünk, hogy mint biztositja a val- 
lásos élet keblünk tisztaságát, mint óvja meg 
bedőünk vidámságát még késő vénségünk- 
e 

Egyszerüsége szintén utánzandó mintául 
szolgálhatna a modern kor azon embereinek, 
a kik a mily mértékben gondozzák a külsőt.: 

ép oly mértékben hanyagolják el a bensőt, t. 
i. letki életüket. Ezen egyszerüsége ételben, 
ruházatban, okozta azt, hogy szerény jövedel- 
méből is takarithatott meg valamit; áldozha- 
tott nemes czélokra Igy, hogy csak egyet 
emlitsek, a brassói róm. kath. hitközség árva- 
ház-alapját igen szép összeggel gyarapitotta. 

Társadalmi életét szerényséz, nyájas 
modor, az emberekkel való élni tudás jellem- 
zik. Oly ékességei a léleknek, melyek mint- 
egy önkénytelenül vonják magok után a tár- 
sadalom tiszteletét, becsülését. 

S most Isten veled szeretve tisztelt kar- 
társl Emléked a mi s tanitványaid seregének 
hálás szivében örökre élni fog. Legyen könnyü 

hant tetemeid fölött s viruljon azon a mi 
kegyeletünknek örök zöldje, kis tanitványaid- 
nak ,Nefelejtst virága ! Sp.— 

Román dolgok. 

Hogyan érzi magát a Gazota Wekerle 
m. elnökkel szemben. 

Azt hiszi az együgyü, hogy a köztör- 
vényhatóságok Budapestről - din Pesta - 
kapták a figyelmeztést, hogy az uj miniszto- 
riumot üdvözöljék. Aztán elmondja, hogy To 
rontál és Szörénymegyékből is üdvözölték, de 
nem egyhangulag, hanem csak a többség. Ezt 
ugy kell érteni, hogy a kisebbséget a romá- 
nok képezték és igy a románok nem üdvö- 
zölték és igy az erkölcsi győzelem a románok 
részén ? van. Azt várta, hogy Fogarasvárme- 
gye, hol a románok többségben vannak, a 

Szörény és Torontálmegyei kisebbséget fog- 
ják követni, de csufosan csalódott Fogaras- 

me ye egyhangulag üdvözölte Hioronymi bel- 
ügyminiszter és nagy többséggel Wekerle m. 
elnököt. Ez már aztán több mint a mit a 
Gaz. várt Fagarasiuból. 

Le is hordja az atyafiakat ugy, mintha 
mind az ő szolgálatában állanának. Tehát a 
solidaritate ismét csütörtököt mondott és épen 
epy Fogarasvármegyében. „Vai de voit! Ele- 

get izgat-mozgat, hogy ne szeresse a natio a 
magyar kormányt, hogy legyenek elégületle 
nek vele a bus románok, de sehogy sem birja 
kapaczitálni őket. Mindenütt ő csalódik, ő ke- 

sereg a natioért. 

. 
Hopp! Itt van a vigasz. Szörénymegye 

közgyülésén Mihályi gör. kath. püspök köré 
gyültek a román irástudók, t. i. papok és 
ügyvédek. Annyit oráltak románul, hogy a 
magyarok igy kiáltottak fel: Oláh parla- 
ment" ! Hogyan el vannak nyomva szegények ! 
Pedig Mihály püspök, - kinek atyja 1848- 

ban Máramarosmegyében aszabadaieharo ban 
kitünő szolgálatokat tett - ép ugy boszól 
magyarul, mint a debreczeni pöspök. És móégis 
oláh parlamentet rögtönzött Lugosan! IHja 
Bauer! Tudnod kell, Enz a balázetalvi érsoki 
szék üresedésben van 

Románia Copatancza megyében - 
rudzsa — olyan bőségesen termett a n tio 
nemzeti eledelének való törökbuza, hogy Ka- 
rácsonyig sem lesznek képesek letörni és ha- 
miordati Árpa, köles szintén igen sok tor- 
me 

áldás a amsligának való- 
de nincs ára. 

„Adtál uram áldást, 

benne! 

ban, 

de nincs haszon 

Nagyságos Kapocsányi Mór Úr! 
Fogaras megye alispánjának 

Fogarae 

Az utóbbi időben Nagyságod személye 
ellen intézett ádáz támadásokkal, különösen 
pedig a ,Brassó" czimü lap f. é. 146. számá- 
ban megjelent, Benedek Gyula által aláirt ezikk 
tartalmával szemben mi alulirott fogarasi pol- 
gárok s megyei törvényhatósági bizottsági ta- 
gok szivbeli kötelességünknek tartjuk, Nagy- 
ságos Alispán urat biztositani arról, hogy 
Forara megvet alispánná történt megválaszta- 
tása alkalmával Nagyságod iránt oly fényesen 
nyilvánult szeretetünk, ragaszkodásunk, nagy- 
rabecsülésünk és bizalmunk szivünkből nem- 
csak ki nem halt, hanem személye iránt inté- 
zett támadásokkal szemben tanusitott férfias 
magatartása által lángra gyulva, azon elhatá- 
rozást érlelte bennünk, hogy akkor, midőn 
Nagyságod a haza szent ügyét magáévá tette, 
mi most Nagyságod ügyét is magunkévá téve 
biztositjuk Nagyságos Alispán urat, hogy azon 
küzdelmeiben, melyeknek a már történtek után 
itélve, eleibe néz, bennünket magával mindig 

egy vonalon találja, mivel meg vagyunk győ- 
ződve, hogy ha nagyságoddal egy sorban küz- 
dünk, az igazság csak mellettünk lehet. 

Midőn Nagyságos Alispán urat ismét 
szeretetünk, nagyrabecsülésünk s teljes bizal- 
munkról Mitosítjuk, maradunk : 

Fogaras, 1892. évi deczember hó ko -én 
Nagyságos Alispán Ur 

tisztelői és barátai : 
Max Tivadar császári és királyi nyu- 

galmazott őrnagy, Thierfeld Lipót megyei 
bizotteági tag, Fleissig József Watzek - 
Anton pék, Schönberger Zsigmond iparos, jód 
Fleissig Gyula kereskedő, Glanz Károly asz- 
talos-mester, Benjamin épitész, Taglich Józset 
birtokos, gyáros, bizotm. tag. Rottler József 
kir. jészágigazgató. Czinege György megyei 1. 3 
bizottsági tag, Thierfeld Dávid bizottsági tag rlli 
Johann Heinrieh Roth bizottsági tag Sehust a 

,Morzsát, magot szórnak majd széjjel, 
Ha hóval fedve völgy, halom. 
Ne aggódjék picziny szivecskéd : 
Megvéd a részvét s irgalom." 

Egy perczre mély csend állott be, min- 
denki a költemény hatása alatt állott, s hálás 
tekiutetek repültek a felolvasó felé; de leg- 
jobban látszott a hatás Ilonkán, szemei ott 
pihentek a szép ifju arczán, a kinek hangja 
nemcsak az Ilonka szivében reszkedtetett meg 
egy-egy kellemes hnrt; a kedves leány sze- 
meiben két könycsepp rezgett, mintegy utó- 

hangjául a versszak végszavainak: ,Ne ag- 
gódjék picziny szivecskéd. Megvéd a részvét," 
oh, a szavak oly jól estek a szép leány szi- 
vének, hisz oly rég aggódik az.. . vajjon 
lesz e megnyugvása.. s ha igen? olyan 
lesz az, minőnek az ő kis szive óhajtja ? 

A leányok legelevenebbike a notáriusék 
Lizikéje törte meg a csendet, odaugorva a 
szoba közepébe s fennhangon inditványozva, 
hogy : tánczoljunk egyet. .. 

Nehány leány rögtön készen volt az in- 
ditvány elfogadására, de Ilonka kérte őket, 
hogy e tánczot halaszszák inkább későbbre s 
most játszanak valamit. 

— Helyes, játszunk zálogosdit, volt egy- 

szunk ,hol az olló24 ta- 

Talán jobb lesz egy „néma játék, 

javaslá a harmadik. 

— Várjatok csak leányok, ezek a játé- 
kok már mind olyan elavultak, de én tegnap 
kaptam meg a mi kedves lapunknak a ,Ké- 

pes Családi Lapok Naptárát", abban van 34 
uj játék leirva, válasszunk abból s tanuljuk 
be s játszuk el egyiket, vagy másikat, s be 
sem várva a feleletet, a mellékszobába távo 
zott, honnét pár percz mulva a megnevezett 

itb Naptárt magával hozva, tért vissza : 
van például: a „Pandora szelenczéje', elol- 
vastam s már tudom is, ez szellemes játék, 

jálszuk ezt. 

— zZálogos-e, avagy sem, az a kérdés ? 
Voetó fel a megjegyzést a gyógyszerész segéd, 
én csak zálogos játékot ajánlanék. 

— Helyes zugott a férfi fiatalság. 

A leányok lesütött szemmel állotta egy- 
más mellett, egyik sem szólt, s miután az. a 
,ki hallgat beleegyezik', a férfiak eldöntött- 
nek tartották, hogy zálogost játszanak, s a 

gyógyszerész ujból feltette a kérdést, hogy a 
„Pandora szelenczéje" zálogos játék-e ? 

Ilonka röviden felelte ,„igen", aztán fel. 
olvasta a játékot s megkezdik azt. Ilonka volt 
az első, a ki a ,Pandora szelenczéjét kereste", 

sorba járta a férfiakat s megkérdezte az elsőt: 
ő e a remény, mely a szelenc ében maradt, 
s midőn tagadó választ kapott, zálogot adott, 
igy járt a másodiknál is, a harmadiknál olta- 

fel Ilonka szivéből is... 

A játéknak vége volt, következett a tánoz, 

lálta. Sorba ment a játék és valamennyi hölgy 
nek záloga lett. 

Következett a zálogváltás, mely a leg- 
kedélyesebben folyt le a ,„Képes Családi Nap- 
tár megállapitott elvei szerint: 

Mikor Ilonkának a zálogára került a sor 
s három tagból álló bizottság a Naptár kivál- 
tási szabályának 57-ik pontját alkalmazta: 
„,Fessen arczképet. Tudniillik az illetőnek 

meg kell csókolnia a bizottság által kijelölt 
férfi arczát, homlokát és szemeit. 

A bizottság egyhangulag Pusztait je- 
lölte ki. 

Ilonka arcza vérpiros lett, tagjai resz- 
kettek, szive hevesen dobogott s mikor Pusztai 
közeledett hozzá, alig volt képes lábain meg- 
állani . . . az első csók elcsattant, a második, 

a harmadik, s midőn a negyedik csókot le- 
helte a szép fiatal balszemére, teljesen kime- 
rülten dölt egy karos székbe, mindkét kezét 
szivére szoritá, hogy elnyomja annak hangos 

dobogását. 
A jelen voltak nem vették észre e vál- 

tozást, de Pusztai érezte a csók hevét, látta 

a lángoló arczot, látta a reszkető tagokat s 
hallotta a sziv dobogását . , . és ez oly bol- 
doggá tette . . hisz rég lobog szivében is 

az a láng, melynek égő fénye most világlott 

A jegyző irnok ült a zongorához s csen- 
des csárdást játszott. A párok tánczra keltek. 

Pasztai Ilonkát kérte fel. Szótalanul járták 
egyideig, majd Pusztai szorosabban átfogva a 
sugár derekat, halkan odasugta: — Ilonka 
kisasszony, kegyed megtalálta a „Pandora 
szelenezéjében a reményt, - vajjon meg 
fogom-e én is találni ? 

Hlonka elpirult, de tetteté magát, mintha 
a kérdést nem értené s csak annyit válaszolt : i 
A ki keres, talál, keressen ön is s mnonyár 

meg fogja találni a reményt. 

Nem ily választ vártam, én a re- 
ményt sejtő ,Pandora szelenczéjét kegyednél 
keresem már azóta, mióta először megláttam. é 

H határozott szerelmi nyilatkozatra Ilonka 
összerezzent s alig volt képes a 
megtartani, bármennyire vágyott e nyilatko- 
zat után, nem hitte, hogy oly hirtelen fog az 
tétetni hozzá..nem volt képes felelni, 
csupán Pusztai érezte, hogy a leány keze, 
gyöngéden megszoritja az ő jobbját 
kézszoritás elég válasz volt a tett fallomásr 
Pusztai feledé gyászát, melyet anyja halála 
okozott s boldogságtelt kebellel, kettőzött lel- 

kesedéssel járta a gyors es kétsz nj, 
megujrázva azt. 

tartóék lakása iakkár: midőn a 
oszlottak. 

sodszor szoritá meg az ifju jobb 
ajkai rebegték ezep álmokat.*
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ly kereskedő, id. Novák János, Botha 
roly, Hirschorn Lipmann bérlő, J. Járos 

kereskedő, Zankó Emil intéző, Lieblich Mór 

kereskedő, Pöcher Ferencz intéző, dr. Dániel 
Ödön városi orvos, Berényi Zsigmond gazda- 
ági intéző, dr. Lesmann Henrik orvos, J. 

Hancz Paáchter, Konerth Dániel vendéglős, 
Zakariás Józset kereskedő, Vogel János me- 

arékpénztári igazgató, Goosch Frigyes, dr. 
ochmann Nándor, Krempels Károly hentes, 
oth Lajos bizotts. tag, Krempels Péter bir- 

tokos és bizottsági tag, Michael Woltt, Köpler 
Ferencz kereskedő, Michael Kühn, Gleim 

Bichard gyógyszerész, Fleissig Jakab keres- 
kedő, P. Elekes Lőrincz zárdafőnök s lelkész 

Simon Jenő megyei bizottsági tag, Perdy 
György biz. tag. Theil Frigyes kalapos megter, 
Peapp Antal bizottsági tag, Jordán Sándor vá- 

rosi és megyei rabbi, Grösser Mihály gyógy- 
szerész, Botha Jakab posta-mester, Fleissig 
Izrael, Mazura Mihály, Csiki Károly, Bákosi 

Józsof, Herbert Péter, Burtzi József, S. Grün- 

feld. Johann Krafft nyug. m. kir. adótár- 
nok, Zakariás Márton kereskedő, P. Kary Ottó, 

Rössler Nándor, Keresztényi Antal biz. tag, 
Kovács Gábor, Carl Gebauer, Apfelbaum Mór 
biz. tag, Konecsnyi Richard, Grsd la Mote 

A rtur, Schul József, Krempels János vendég 
lős, Reinor János, Goldberger Sámnel, Goosch 

József kalapos, Lauritsch Frigyes, Algyay Ká- 
roly intéző, dr. Schul Albert, Krausz Sámuel, 

—- A brassól orthodox ieraelita hitköz- 
ség e napokban tartott közgyülésében egy 
templom mielőbbi épitését elhatározta és en- 
nélfogva Adler Jakab R., Eisenstein Jakab és 

Rézer Adolf urakból álló állandó templom 
épitési bizottságot küldött ki, mely bizottság 
ez időszerinti teendője: egy alkalmas épitési 
helyet szerezni, ingyenes épitési terveket va- 
lamint előjegyzéseket és pénzösszegeket temp- 
lomi üléshelyekre átvenni. Időről-időre köteles 
a bizottság müködéséről bőjelentést a hitköz- 
ség előljárósága elő terjeszteni. 

helyben állomásozó cs. és kir. 
hadsereg és a magy kir. honvédség tisztikara, 
valamint tisztviselői 1892. deczember 31-én 
Syilveszter-estélyt, 1893. január 19-én zene- 
estélyt, 1893. február 11-én táncz-koszorut 

rendetnek a Contral szálloda Nr. 1 termeiben 
— Haláleset. Copony Ede orvostudor, 

sebész és szülész tegnapelőtt este fél 10 óra- 
kor 53 éves korában kimult. Erdélyrészi ha- 
zánk leghiresebb orvosaink egyike volt, ki 

Nothnagel hires bécsi orvos elismerésében is 
részesült. Erőteljes alakját megtörte az utóbbi 
években az elmabaj, mely minden második 

évben rövid időre megrohanta őt. S daczára 
ennek teljes bizalmát élvezte városszerte a 
betegeknek, kiknek ágyához minden válságos 
esetben hivatott. Benne a tudomány egyik 

valódi bajnoka szállt sirba s a szenvedő em- 
beriség önz etlemn barátja. Temetése holnap 
decz. 16-án d. u. 3 órakor megy végbe az ág. 
ev. temetőben. Legyen emléke áldott s köny- 
nyü a rög, mely drága tetemére hull ! 

— Jegyzől vizsga Brassóban. Fekete- 
halmi Medt János, krizbai Ilyés Károly és 
türkösi Giró Szász István jegyzőjelölt itjak e 
hó 14-én az irásbeli, 15-én a szóbeli jegyzői 
szigorlatot sikerrel letették. 

— Necrolog. A brassói róm. kath. fő- 
elemi iskola tanitótestülete szomoru szivvel 

jelenti, hogy a szeretett kartárs és önzetlen Czinege Imre ácsmester, Zill Károly nyug. 
őrnagy, Kakujay Károly kir. tanfelügyelő, Fü- 
löp Mihály, Deutsch Bernát biz. tag. Fridrich 
Bangroth, Johann Barza szücs, Péter Stof biz. 

tag, Michael Bauer, Móritz Berkó, Bartha 
DPeleskott György es. kir. alezredes, id. Szabó 

Károly nagyközs. albiró, Oros Mihály, Dáubel 
Adolf birtokos, Fleischer Adolf, Riedl Árpád 
Albert József tiszttartó. 

HELYI HIREK. 

– A brassói ev. ref. egyházi dalárda 
folyó 1892. évi deczember hó 31-én tartandó 
zártkörű dalestélyének musora: 1. Népdalok, 

Dománfiytól, énekli a vegyeskar. 2. Duett, 
éneklik Székely Amália és Bagótai Vilma k. 
a-ok 3. A ,válás fájdalma", Abt Forencztől 

énekli a férfikar. 4. Szavalat, Darvas Anna k. 
a által. 5. Palócz dal, Mihályi Károlytól (ter- 
zett); énekli a nőikar 10 tagja. 6. Ima", 

Klopstocktól; énekli a nőikar (duartett). 7. 
Népdalok, Beleznay Antaltól; énekli a vegyes- 
kar. 8. Záradék, a zenekar által. Pont 12 
órakor a ,Hymnus"-t énekli a vegyeskar. 

Mit álmodott Pusztai? Azt, hogy 
„Pandora szelénezéjében megtalálta üdvét... 

Mit álmodott Ilonka? Ki tudná 
megmondani, de annyi bizonyos, hogy midőn 
felébredt, ajaka égett . . . ott égett rajta az 

a csók, melyet a szeretett ifju lehelt arra ... 
álmában.. 

Két héttel később a „Képes Családi La- 

: ,Pusztai Endr) uradalmi ispán el- 
jegyezte Tury Ilona kisasszonyt, Tury János 
uradalmi tisztartó bájos leányá 

Hat hó mulva a fiatal férj mellett ült a 
boldog fiatal asszony, kezében a „Képes Csa- 
ládi La 

Bu ajáték nyitotta meg boldogságom 
szólt a férj. 

menyországának ajtaját, — felelt a 
nő, – ugyebár Endrém e lapot és a nap- 

t mindem évben megrendeled számomra. 

Meg édes életom, a meddig csak élni 

ecske forró csókja volt 
igéreteért. 

pok" hymen hirei között e sorok voltak ol- 

Naptár nyitotta fel az én bol- 

Pfeiffor József rajztanitó a bras- 
sói róm. kath. főelemi iskolában és nyug. 
főgym. rajztanár f. év és hó 14-én d. e. 
egynegyed 11 órakor, a halotti szentségek 
áhitatos felvétele után életének 81-ik és bras- 
sói műüködésének 37-ik évében élhüdé 

a sárkány, hogy lépjenek egyességre; ő nem 
bántja a fiut, ha megigéri, hogy elhozza neki 
a Csinimácsin szultán leányát; megteheti 
könnyen, mert erős, ügyes, szép ember. Rá- 
állott az alkura a fiua; Csampalak pedig (ez 

volt a sárkány neve) adott neki zablát, hogy 
menjen el vele jókor reggel a foráshoz; majd 
oda jönnek az ajgirok*) vizet inni. Zabolázza 
meg az egyiket, üljön a hátára; majd elvi- 
szi az Csinimácsin király országába. Ugy i 
lett: a királyfi rápattant hirtelen egy ajgir 
hátára, s azt mondta neki, hogy vigy el en- 
gem Csinimácsin szultán fővárosába. 

s ugy lett, a miként kivánta. Mikor 

megérkeztek, kivette a királyfi az ajgir szá- 
jából a zablát s bement a városba. Alig lépett 
egy nehányat, találkozott egy öreg anyókával, 

a ki megszólitotta, hogy mi járatban van, 
mert észre vette, hogy idegen. Elmondja a 
fiu, hogy ő csak azért jött, hogy a szultán 
leányát láthassa. 

Azt mondja az öreg asszony, hogy a 
kertben lakik most épen a szultán leány egy 
köskben, menjen a kertbe ott majd meglátja. 

Elment a királyfi, s a kertben az udvarmes- 
terrel találkozott, a ki megkérdezte tőle, hogy 
mit akaz? A fiu azt felelte, hogy be akar 
állani kertésznek. Elfogadta az ajánlatot az 
udvarmester örömest. Hgy reggel, mikor a fiu 
a rózsákat öntözte, meglátta a szultán leányt 
s mindjárt beleszeretott. 

Harmadnapra rábirta a fiu a leányt, hogy 
szökjenek meg. Előhitta a táltost, ráültek, s 
azzal, köd előttem, köd utánam. Utközben 
megmondta a leánynak a királyfi, hogy Csam 
palakhoz viszi ugyan, de azért ne féljen, s 
igyekezzék megtudni, hogy mi a sárkány ta- 
lizmánya, mert akkor aztán boldogok lesznek. 
Megnyugodott benne a leány, s mikor Csam- 
palakhoz értek, olyan ügyesen viselte magát 
vele szemben, hogy a királyfi egészen meg 
volt lepve. 

A sárkány nagy örömmel fogadta a szép 
leányt, ugy megszerette, hogy tejbe-vajba fü- 
rösztötte, harminczhárom rabszolganőt bocsát- 
tatott rendelkezésére, s ő maga is mindent 
megtett, a mit az parancsolt neki, hogy a 

következtében megszünt élni. A boldogultnak 
hült tetemei f. hó 16 án d. u. 3 órakor fog- 
nak a róm. kath. főelemi iskola rajzterméből 
a bolonyai r. kath. sirkertbe örök nyugalomra 
kikisirtetni,.. Lelkéért pedig az engesztelő szt, 
miseáldozat f. hó 17 én d e. 9 órakor fog a 
r. k. plebánia templomban az egeh Urának 
bemutattatni. Legyen emléke áldott, nyugalma 
csendes ! 

— A brassói Protestáns Nőegylet, mint 
halljuk, a zajzoni községi iskolába járó 5 le- 
ány és egy fiu czigánygyermekről is kegye- 
lettel megemlékezett és részben téli ruhákkal 
látta el őkot. Hazafias derék nőegylelünk az 
első énkben vá ban, a kik az iga- 
zán elhagyatott népfaj közművelődésének le 
hetővé tételére áldó ke eit kinyujtotta. ,„Hi. 
szen azok csak czigányok", mondja szükkeb 
lüség. Igaz czigányok de emberek, a kik 400 

éve laknak közöttünk s várják, hogy emberi- 
leg bánjunk velük. 

CSARNOK. 

A negyven királyfi. 

Török népmese. 

(Folyt. és vége.) 

Harmadik napon reggel ismét utnak in- 
dultak, s estére lejutottak egy forráshoz, s ott 
letelepedtek – mind el is aludtak. Még a 
legkisebbik is. Hát uramfia! Éjfélkor nagy 
recsegés, ropogás, dörgés támad, hogy reng 
belé a föld; s egy iszonyu hang kiálta, hogy 
álljon elő, a ki a két testvéremet megöltel 

Nosza megijednek mind a harminczkilenczen, 
csak a legkisebbik nem veszitette el a bátor- 
ságát; elmondta hamarjában a bátyjainak, 
hogy ereszkedjenek le a csárda kutján, vigyék 
haza a negyven leányt s a temérdek kincset : 
dlóra is kaptak azok rögtön (reggel lovakat 
szereztek volt maguknak) ő meg elkezdett 
viaskodni a sárkánynyal. 

Háromszor, négyszer csaptak össze, de 
egyik sem birt a másikkal. Erre azt mondjae 

kegyet meg hesse. Alig két három nap 
mulva kitudta a leány a sárkány talizmánját 
s küldte az ajgirt a királyfihoz, hogy vigye 
el oda, a hol a sárkány talizmánját őrzik. 

Felül a fiu a táltosra, behunyja a sze- 
mét s mira kinyitja egy nagy sivatagon van- 
nak. A puszta sivatag közepén egy süveg alaku 
hegy volt, a hegy tetején pedig egy szép pa- 
lota. A palota előtt megáll a táltos, s azt 
mondja, hogy itt őrzik a Csampalak taliz- 
mánját. Mikor felérnek, vegye ki a szájából a 
zablát s kösse vele a fejét a kapu sarkához, 
ő majd egyet nyerit, s akkor megnyilik a 

kapu. Abban a pillanatban, mikor a kapu 
megnyilt, vágj villámgyorsan magad elé a 
kardoddal, de ugy hogy ketté szeljeg azt, a 
mi előtted megjelenik: ha ezt meg nem te- 
szed, meg kell halnod, jól vigyázz tehát 
mondja a fiunak az ajgir. Nagyot is vágott a 

fiu abban a pillanatban, mikor a táltos elnye- 
ritette magát; egy óriási nagy orosalán volt 
az, a mihoz hozzávágott; ketté is vágta tor- 
kát ugy, hogy egyet sem moczczant többet. 
De a kard is ketté tört. 

Felvágja aztán az oroszlán gyomrát, s 
egy nagy kalitkát talál benne; a kalitkában 
három fehér galambot. Ezek a galambok vol- 
tak a Csampalak talizmányai. 

Kiveszi az egyiket a királyfi, simogatja, 
nézegeti: hát egyszer csak kirepül a kezéből 
a galamb; utána az ajgir nagy hirtelen, el- 
fogja és kitekeri a nyakát, s inti a királyfit, 
hogy a másik kettőt ki ne vegye, mert ha 
valamelyik elrepül, jaj lesz neki. Aztán a sár- 
kány palotája felé indultak, hogy a szultán 
leányt megszabaditsák. A kapu előtt az ajgir 
kivette a második galambot is a kalitkából s 
megölte. A mikor bementek Csampalakot a 
földön fekve találták; nagyon el volt gyen- 
gülve, ugy hogy mozogni sem tudott! Mikor 
meglátta a harmadik galambot, kérni kezdette 

*) Az ajgir a török mesék vizi táltosa. Ten- 

gerből jön elő reggel, s oda tér este ísmét vissza. 

zámszeriut negyvenen vannak; minden reg- 

gel forrás vizet isznak s ha ekkor valaki meg- 

nyergeli valamelyiket, zablát tesz a szájába s ráül 

a hátára az alatt, a mig iszik, olyan hü paripát 

szerez magának, a mely egy pillanat alatt bárhovv 

Ivisz is s megvédi minden baj ellen. 

a királyfit, engedje meg, hogy megsimogat- 
hassa a galambját; meglágyult a szive a ki- 
rálytinak s már-már oda akarta adni a ga- 
lambot, de a szultán-leány oda szaladt, ki- 
kapta a kezéből s megfojtotta a galambot, 
a mire a sárkányból kiszállt a lélek. 

A leány rögtön menni óhajtott, hogy az 
apját megnyugtassa; és azután a királyfi ap- 
ját és testvéreit láthassa. Azonnal fel is ültek 

a jó táltos hátára, s vitte az őket hegyen- 
völgyen keresztül, ugy hogy egyszer csak azon 
vették észre magukat, hogy az öreg Csinimá- 

csin szultán előtt állanak, a ki nagyon busult 
a leányáért és kerestette mindenütt; meg ör- 
vendett n gyon, hogy olyan nagy hős és dél 
czeg ember lesz az ő veje, s hogy a leánya 
annyira boldog. 

Onnan aztán haza indultak a királyf 
apjának udvarába, a hol a harminczkilencz 

festvér megnősült volt s csak a negyvenedik 
leány várta szivszakadva a királyfit. Volt nagy 
öröm, mikor az elveszettnek hitt fiu haza ér- 
kezett; feleségül vette a negyvenedik leányt 
is, s boldogan éltek mindnyájan, vagy tán 
ma is élnek; lehet, titeket is meglátogatnak. 

(Dr. Kunos gyüjteményéből. 

735 á. szám. 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu vallás és közoktatás- 

ügyi m. kir. miniszterium az 1892 évi no- 
vember hó 11.én kelt 39123 számu rendele- 
tével az apáczai állami iskola épületének 
holyreálliáását 1158 frt 81 kr. összeg ezejéig 
engedélyezte. 

A fentemlitett munkálat foganatositásá- 
nak biztositása ozéljából az 1892 évi deczem- 
ber hó 30-ik napjának d. e. 9 órájára a 

brassóvármegyei m. kir. államépitészeti hiva- 
tal helyiségében tartandó zárt ajánlati ver- 
senytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a fentebbi munkálat végrehajtásának eolválla- 
lására vonatkozó, az engedélyezett költség után 
számitandó, s a részletes feltételekben előirt 
50/0-nyi bánatpéndzel ellátott zárt ajánlataikat 
kitüzött nap 10 órájáig a nevezett hivatalhoz 
annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a 
későbben érkezettek figyelembe nem fognak 
vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet és részletes feltételek a ne- 
vezett magy. kir. államépitészeti hivatalnál a 
rendes hivatalos órákban, naponkint megte- 

kinthetők. 

Kelt Brassóban, 1892) decz. 11-én. 

Brassómegyei m. k, épitészeti hivatdl. 
646 (1-1). 

tetseoev 
15930/1892. sz. 

Pályázat. : 
A Brassó városi ordészeti hivatalnál 

zernest-törcsvári pagonyban két I. osztályu 
erdőőri állomás betöltendő. 

Az illetmények állanak: évi 266 forint 
fizetésből, szolgálati ruházatból és 24 ürméter 
bükk dorongfa járaudóságból helyben az er- 
dőben. 

Pályázók tartoznak az 50 kros bélyeggel 
ellátott folyamodványukhoz a következő bizo- 
nyitványokat csatolni és pedig: egy erkölcsi 
bizonyitványt utolsó tartózkodási helyükről 
kiállitva, egy bizonyitványt arról, hogy az 
erdőőri kvizsgát Magya á letették, 
továbbá a testi épségüket és az erdőőri szol- 
gálatra való alkalmasságukat igazoló bizonyit- 
ványt, nemkülönben arról, hogy a három ha- 
zai nyelvet birják és németül irni tudnak, s 
végül hogy a 24.ik életkort betöltötték és a 
40 évet meg nem haladták; az akként fel 
szerelt folyamodványok folyó évi deczembe 
hó 26-ig alólirt városi tanácsnál átnyujtand 

Brassó, 1892. évi deczember hó 
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TEHE 
Arverési hirdetmény. 

Alólirt birósági végrehajtó az 1881-ik 
évi LX. t. cz. 102. § sa értelmében ezenvnel 
közhirré teszi, hogy a brassói királyi törvény- 
széknek 47271892. sz. a. kelt végrehajtást 
rendelő s a brassói kir. jbiróságnak 7 750/1892. 
sz. a. kiküldetést tartalmazó végzése folytán a 
brassói első takarék és önsegélyző szövetkezet 
javára Rozner Jakab ellen 350 frt tőke, ennek 
1892. év márjus hó 16 napjától számitandó 
60/, kamatai és eddig összesen 15 trt 10 kr. 
perköltség követelés erejéig elrendelt kielégi- 
tési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt 
és 305 frtra becsült ékszerek nyilvános árve- 
rés utján eladatna 

Mely árverésnek a 8818/1892. sz. kikül- 
dést rendelő végzés folytán a helyszinén, 
vagyis Brassó, belváros Woeiss Mihály-ucza 
4. sz. a. a végrehajt ató pénzintézet irodai 

helyiségén leendő eszközlésére 1892-ik évi 
deczember hó 17-ik napjának délelőtt 10 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat- 
nak meg: hogy az ezen árveré- 
sen, az 1881-ik é 107 §-a értel- 
mében a legtobbet ggrnek becsáron alól 
is el fognak adatni, a notaláni elsőbbségi igény- 
lők pedig felhínak miszerint k az 
emlitett t. cz. 111. és 112. §-a alapján árve- 
rezés megkezdéséig érvényesíték 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881 ik évi LX. t. cz. 108. §-a szerint fize- 
tendő. 

Kelt Brassóban, 1892-ik évi november 
hó 30 án 

BORSOS ZSIGMOND, 
650 (1-1) kir. bir. végrehajtó. 

da 
Szám 8512./1892 tkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék mint telek- 

kvi hatóság közhirré teszi, hogy Földvár köz- 
sége és társai végrehajtatónak néhai Schmidt 
János hagyatéka stb. végrehajtást szenvedő 
elleni 444 frt 73 kr. tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyben a brassói kir. tör- 
vényszék területén lévő Földvár község terü- 
letén fekvő a földvári 2657 sz. tjkvben A -- 
a. foglalt 782. és 783 hrsz. fekvőre az ár- 
verést 1900 frtban ezennel megállapitott ki- 

kiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1892. évi [anuár hó 
16-ik napján délelőtt 9 órakor Földvár község 
irodájában megtartandó nyilváhos árverésen a 
megállapitott kikiáltási áron alól eladatni nem 
ognak. 
Árverezni szándékozók tartoznak az ingat 

lanok becsárának 10 százalékát készpénz- 
bon, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-n jelzett, 
árfolyammal számitott és az 1881. évi nov. 
hó 1-én 3333. sz. alatt kolt igazságügymi- 
niszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékké- 
pes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmé- 

ben a bánatpénznek a biróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elismer- 
vényt átszolgáltatni. 

Brassó, 1892. évi szeptember hó 30-án. 

A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 

KovÁGS. 
645 (1-1) egyesbiró. 

674/á. szám 

Hirdetmén y. 
A nagyméltóságu vallás és közoktatás- 

ügyi m. kir. ministerium az 1892 évi októ- 
ber hó 24-én kelt 36902 számu rendoeletével 

a Brassó Kapu-utczában levő állami népisko- 
lák czéljaira megszerzett telken levő várfal 
lebontását 1682 frt 88 kr. összeg erejéig en 
gedélyezte. 

A fentemlitett munkálat foganatositásá- 
nak biztositása ozéljából az 1892 évi deczem- 
ber hó 30-ik napjának d, e. 9 órájára a 

brassóvármegyei m. kir. államépitészeti hiva- 
tal helyiségében tartandó zárt 

senytárgyalás hirdettetik. 
A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 

a fontebbi munkálat végrehajtásának elválla- 
lására vonatkozó, az engedélyezett költség 
után számitandó, s a részletes feltételekben 

előiirt 50- fet bánatpénzzel ellátott zárt aján- 
ájáig a nevezett 

Mivatálhoz annyival inkább krlekezzenek be- 
adni, mivel későbben érkezetttek figyelembe 
nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vona! kozó 
műszaki művelet és részletes feltételek a ne- 
zezett magy. kir. államépitészeti hivatalnál, a 
rendes hivatalos órákban, naponkint megte- 
kinthetők. 

Koelt Brassóban, 1892. decz. 11 én. 
Brassómegyei m. k. épitészetihivatal. 
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ajánlati ver- 

Nagy disz- 
oklevelek. 

kiadó-hivatal, József főherczeg és családja 

márr Mé 
könyvkiadóhivatala és könyvkereskedése 

Budapesten, Gizella-tér, a Haas-palotában. 

Ezen több mint 35 éven át közbizalomban részesülő könyvkereskedés és könyv- 

Muzeum, Országgyülés, Földhitelintégzet, szdmos mitbizományi nagy 

Legfelsőbb] 
elismerés. 

m. t. Akadémia, Nemzeti 
családi kőnyvtár, a- 

Egyetem, 

kaphatók. 

tett diszes kék gyerek halottas kocsi és mindkettőhez kivánatra a tes- 

Érseki, Püspöki kar, Clerus számos tagjának, a Budapesti és több vidéki kir. Tábla, a 
legtőbb kir. törvényszék, Ügyvédi kamara Jogász egylet, a legtöbb előkelő ügyvéd, biró 
és számos központi nagy országos és néhány száz vidéki alsóbb és felsőbb Iskolai, Köz 

muűvelődési és Kaszinói, Olvasóegyleti könyvtárak, a politikai és tud. élet legt öbb kitünő- 

ségének stb. önl ezentul is főczéljának fogja tekinteni az általánosan nyilvánuló 
népszertüséget fentartani 

indennemü irodalmi megbizásokat a legnagyobb figyelemmel és a lehető leg- 
fotányosaöban eszközöl. Minden bárhol és bárki által hirdetett, bármily ny lvü leszál- 
litott úru müvek is, lehetőleg postafordultával expodiáltatnak vagy a külföldről is leg- 
gyorsabban beszereztetnek, miután Párizszsal, Londonnal és minden nagyobb irodalmi 
központtal direkt összeköttetésben állunk. 

Saját nagyszabásu kiadásaink különös figyelembe gjánltatnak ; ezeknek jegyzéke 
azonkak is jó s olgálotot tesz, kiknek sem idejüt, sem a számos, gyakran nagy 
furfanggal s nyegleséggel szerkesztett könyvjegyzékekből a valóban jó és megvételre ér- 
demes müűveket kiszemelni. Ezen jegyzékünk a tegmegbizhatóbb irodalmi tanácsadó, mert 
csak elismert jelességü, diszesen nyomatott jutányos, részben leszállitott áru, válogatott 
müveket tartalmaz, minden - mai nap oly divatos - yegleség kizárásával. 

A kő reo e, s iz legujabban kiadott catalogusában kiadásaink tul- 
nyomó része – köze 0 kötet megvételre van ajánlva, az intézetek számára több 
példányban is, mi keuyng azon lelkiismeretes törekvésünknek, miszerint kia- 
dásaink csak a legmagas sabb szinvonalon álló magyar ás külföldi müveket = ezeket 
csupa kitünő forditásokban – öleljék fel hiszen köztudomásu dolog, hogy az ujabb 
magyar remekirók is többnyire általunk adattak ki. A tanáregyesület catalogusa nyo- 
mán készséggel szolgálunk ugy saját, mint a más kiadók ajánlott műveire nézve bővebb 
tájékoztatással. 

hogy az antiguáriusok által hirde- 
mely az ő catalogusaikban elő- 
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mr Arra figyelmeztetjül a t. e 
tett minden mü általunk legalább is azon áron kapható 
fordul, és hogy megegyezés folytán elet egvsgkó is elfogadunk. 

ajánlatok, melyek azon nyilatkozatot kell tar- 
talmazniok, hogy ajánlattevő a feltételeknek 
magát aláveti, a jelölt óráig ugyanott átnynj- 
tandók. 

16253. sz. 
892 

Hirdetmény. : 
A fent jelzett munkákra vonatkozó fel- 

tételek, szabályzat és árszabály betekintésre 
és lemásolásra a közönséges hivatalos órák 
alatt a városi épitési hivatalnál ki vannak tév 

Brassó, 1892. évi deczember hó 7-én. 

A Brassó város különböző kezelési ágai- 
nál előforduló munkálatok és szállitások az 
1898. évi április hó 1-től 1895. évi márczius 
hó 31-ig terjedő időre ajánlati uton fognak 
kiadatni. 

Az 50 kros belyeggel ellátott zárt irás- Avárosi tatács 
beli ajánlatokhoz a vállalkozó által teljesitendő 

biztositék után számitott 500,-nyi bánatpénz 
csatolandó és pedig: 
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a kőmives munkákért egy 300 frtnyi. 
a kőfaragó munkákórt, 120, 
az ácsmunkákért . 300 , 

a cserépfódő munkákért .ó0 
a bádogos és üveges munkákért. 50 
az épület és butorasztalos muukákért 200 

200 

Tiszta vér 
az egészség ! 

" Titkos betegségek, görvély, kiütösek és- 
a lakatos munkákért , sápadtság általános bágyadtság, gyön- 
a festő- és mázoló munkákért 50 , geség eltünnek az egészséges vér mellett! 

a kövező munkákért. 3800 , Sikeres eredményért kezeskedünk 
a gépmunkákort 90 gyógymódunk használata mellett. 
a vasáruk szállitássért 50 péréseléndl válaszbélyeg mellék- 
biztositék. lend 

,Office Sanitas Párisban, Az ajánlati tárgyalás szerdán 1893. évi 
30., Faubourg Montmartre. január Il én délelőtti 10 órakor tartatik 

a városi gazdászati hivatalnál és a vonat kozó 
480 (20—) 

TUTS E E. 
temetkezéesi intéezete, 

BRASS Ó, Kapu-utcza 4. sz. a Tehén-piacz sarkon. 

Ajánlja a n. é. köztng becses figyelmébe - előforduló kelélsetek alkalmára - 
jól berendemett ezési intéezetéet, inden a temetkezéshez 
e tárgyak a Tagolsóbbtl a legfinomabbig, mindig képzletben és jutányos árakban 
alá 

Ér rez Koporsók bizományi raktára a legelső bécsi érőz 
koporsó gyárból. 

Saját műhelyében készült mindenmmemű fakoporsók, - m 
diszes kiállitásu érez utánzott koporsók és finom politurozott cserefn- 
koporsók olcsó árakban. - Továbbá szép sir-koszoruk és koszoru sza- 
lagok, valamint minden a temetkezéshez szükségelt czikkek jutányos árban 

Márvány siremlékek kpvkake 

Saját diszes halottas kocsi 2 és A fogatuan, valamint egész ujjonan épi- 

vivők is a nagyérdemü közönség becses rendelkezésére állanak. 

Elvállalok nagyon méltányos árakért teljes kiállitásokat, minden osztály 
szerint, vallás és nemzetiségi különbség nélkül oly formán: hogy az illető gyá- 
szoló családnak semmi utánjárása nincsen, melyeket az eddig ismert pontossággal 
és egybevágó renddel intézek el, a miért is előforduló halálesetek alkalmára be- 
cses pártfogásukba ajánlom intézetemet. 

Végül pedig ajánlom közvetitő, cselédszerző és ügymöki in- 
tézetemet is, melynél a pontos eljárás szintén fő feladatom. 

Kiváló tisztelettel 

Tutseolk E. 331(20— 

„Rákóczy Ferencz" keseruviz-forrá. 
Tulajdonosa : c 

LOSER JÁNOS, BUDAPESTEN. 

A valódi ákoozy Ferenczkoserüviz az első helyet fvghja 
el a keserüvizek sorában. Az ásványi alkatrészek emzadss azok rekező rnszonea 

és a so salétromsa 
sto., káros anyagoknak teljes hiánya felülmulhatlan éugyitalt keterik n le 
esetekben, melyekben a keserövizek alkalmazást nyerne 

Biztos hatásu és legkisebb kellemet enséget vagy fájdalmat sem okoz, utána 
gyomormegkeményedés vagy egyéb káros következmény nem mutatkozik s még huza- 
mosabb használat után sem hat zavarólag az emésztő szervekre, ize pedi arérolag 
kellemes ; mindezek oly előnyös tulajdonságok, melyekre Agyelmel fordítani minden f 
gyasztóra nézve a legnagyobb jelentőséggeli bir; s az itt mondottak szolgal 
janak egyszersmind intésül azon téves nézet ellen, mintha a keserüviznok csupán hajtó 
hatásva a v b di eredmény elérhető lenne. 

valódi „Rákóczy Ferencz" keserüviz orvosi tekintélyek szakvéleménye szerint 
á loskedeonyta felel meg mindazon követelményeknek, melyek egy keserüviztől álta 
lában megkivántatnak; 3 ezért a vásárlásnál elő vigyázat szükséges s csak oly kese. 
rüviz veendő, mely már évek óta a legjobbnak bizonyult. 

Határozottan „Rákóczy Ferencz" keserüvizet kérjünk 
Óvás: csak akkor fogadjuk el ezt, ha a czimkén a czé 

oser János Buda pest és az aláirás : 
eeve látható. 

Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMÜVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai részvénytársaság könyvnyo mdájában. 


